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JĘZYK ROSYJSKI      KLASY 7–8



„Bcë пpocтo!” 1. Reforma 2017 to nowoczesna seria podręczników dla uczniów  
rozpoczynających naukę języka rosyjskiego jako drugiego języka w klasie 7.

Dla ucznia

Tytuł ISBN Poziom ESOKJ

Podręcznik 1 + CD 9788326227769 A1

Materiały ćwiczeniowe 1 9788326227776 A1

Strefa ucznia
dodatkowe
materiały edukacyjne 
dostępne online

www.wszpwn.com.pl/strefa-ucznia
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Materiały dydaktyczne online
www.akademiaPWN.pl

Dla nauczyciela

   rozkłady materiału  
do nowej podstawy programowej

  plany wynikowe
  nowy program nauczania
  przedmiotowy system oceniania
  przykładowe scenariusze lekcji
  kartkówki leksykalne
  testy z nagraniami
  dyktanda



3

II
Се

м
ьã

 –
 åт

о 
гл

àв
но

е
IН

ем
нæ

го
 о

 се
бá

1.  Pierwsze spotkanie z Rosją  
Пáрвая встрáча с Россâей 5

2.  Poznajemy cyrylicę  
Знакæмимся с кирâллицей 8

3.  Jak mało słów!  
Как мàло слов! 10

4.  Ja, ty, on, one…  
Я, ты, он, онâ… 12

5.  Mam wszystko!  
У менã есть всё!  14

6.  Dzień dobry!  
Здрàвствуйте! 16

7.  Uwaga, ogłoszenie!  
Внимàние, объявлáние! 18

8.  Co słychać? Wspaniale!  
Как делà? Отлâчно! 20

1.  На кçрсе рçсского языкà 22

2. Учç рçсский одâн год 24

3. Моё хæбби – турâзм 26

4.  Повторãем, не забывàем! 28

1. Моâ блâзкие 30

2. У менã нет брàта... 32

3.  Мàма – врач по профáссии 34

4.  Повторãем, не забывàем! 36

Провéрь себã! Раздéл 0, I, II 38

Materiał leksykalno-gramatyczny Umiejętności – uczeń potrafi:Tytuł lekcji               Strona
Co wiem o Rosji, Rosjanach i języku rosyjskim? 
Miejsce i rola Słowian w Europie. 
Pochodzenie, pokrewieństwo i podobieństwo 
współczesnych języków słowiańskich. 
Państwa słowiańskie na mapie współczesnej Europy.
Zapoznanie z alfabetem rosyjskim.
Wprowadzenie grup liter: 
• а, в, к, л, м, о, с
• е, ж, и, н, т, ы, я
• г, д, ё, п, р, у, ь
• б, з, й, ч, ш, э, ю
• ф, х, ц, щ, ъ.
Zapisywanie wyrazów polskich i rosyjskich  
o podobnym brzmieniu i tym samym znaczeniu.
Funkcja znaku miękkiego.
Funkcja znaku twardego.
Zaimki osobowe.
Formy powitania i pożegnania.
Rosyjskie imiona i imiona odojcowskie.
Konstrukcja wyrażająca posiadanie. 
Proste konstrukcje ze słowami спасâбо, пожàлуйста, 
извинâ, извинâте.

• kojarzyć dźwięki z ich obrazami graficznymi
•  rozpoznać słowo drukowane i połączyć  je  

z odpowiednikiem pisanym
• poprawnie pisać i łączyć litery rosyjskie 
• czytać i pisać rosyjskie słowa
• czytać teksty w języku rosyjskim 
• zapisać ze słuchu słowa składające się ze znanych liter
•  wymawiać akcentowane i nieakcentowane 

samogłoski [o] i [a]
• wymawiać nieakcentowane я i e
• wymawiać twardą spółgłoskę [ж]
• wymawiać [л] i [л’]
• rozpoznawać miejsce akcentu w wyrazie 
• prawidłowo intonować zdanie oznajmujące i pytające
• prowadzić prosty dialog z kolegą/koleżanką
• rozpoczynać prostą rozmowę
• przywitać i pożegnać się
• przeprosić i podziękować
• przedstawiać siebie i innych
• zwracać się do osób dorosłych i do rówieśników
• stosować w dialogach zwroty grzecznościowe
• zadawać pytania dotyczące miejsca.

Powtórzenie materiału.

Ankieta osobowa.
Nazwy krajów i narodowości.
Nazwy krajów w dopełniaczu i miejscowniku.
Czasownik жить. 
Czasowniki знать i учâть w połączeniu 
z biernikiem. 
Czasownik любâть w połączeniu z biernikiem lub 
bezokolicznikiem. 
Rzeczowniki nieodmienne, np. хæбби, рàдио, таксâ.
Zaimki dzierżawcze. 
Liczebniki główne 1–30.
Konstrukcja Как тебã зовçт? Менã зовçт ..... .
Konstrukcja określająca wiek: Скæлько тебá лет? 
Мне ..... лет.

• wypełniać ankietę osobową
• określać pochodzenie i miejsce zamieszkania osób
• wskazywać i przedstawiać osoby
•  zadawać pytania o wiek i udzielać na nie 

odpowiedzi z użyciem liczebników 1–30 
•  zadawać pytania o znajomość języków obcych 

i udzielać na nie odpowiedzi 
• opowiadać o swoim hobby
•  prawidłowo stosować czasownik звать 

w zwrotach Как тебã зовçт? Менã зовçт ..... .
•  stosować synonimiczne konstrukcje, mówiąc 

o swoim hobby: моё хóбби – спорт; я люблä спорт
•  wymawiać twarde głoski oznaczone literami ж, ш, 

ц i miękkie głoski oznaczone literami щ i ч
• wymawiać nieakcentowane я i е.

Powtórzenie materiału. Zadania sprawdzające. Projekt „Я в кругç друзáй”.

Nazwy członków rodziny.
Nazwy zawodów.
Biernik i celownik rzeczowników rodzaju męskiego 
i żeńskiego.
Dopełniacz, celownik i biernik liczby pojedynczej 
rzeczowników rodzaju męskiego i żeńskiego.
Dwie koniugacje czasowników.
Czasownik хотáть.
Liczebniki główne 40–2000.
Konstrukcja У менã есть ..... . У негæ есть ..... .
Konstrukcja У менã нет ..... . У негæ нет ..... .
Konstrukcje рабóтать (кем?), (кто?) по профáссии.

• wskazywać i przedstawiać członków rodziny
• określać zależności między osobami
•  udzielać podstawowych informacji na temat 

członków rodziny
• zadawać pytania o wiek i udzielać na nie odpowiedzi 
• udzielać informacji o zawodach członków rodziny
• prowadzić prosty dialog na temat rodziny
• powiedzieć, kim chce być z zawodu 
•  sformułować krótką wypowiedź na temat zawodów 

członków swojej rodziny 
•  używać wszystkich form osobowych czasowników 

w czasie teraźniejszym
•  odpowiadać twierdząco i przecząco na pytania typu:  

У тебã есть ..... ?.

Powtórzenie materiału. Zadania sprawdzające. Projekt „Я и моã семьã”.
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1. Где ты живёшь?   40

2. У нàс дæма 42

3. Åто бèло вчерà 44

4.  Повторãем, не забывàем! 46

1.  В нàшей шкæле,  
в нàшем клàссе  48

2. У расписàния урæков  50

3.  Учâться?  
Не учâться?  52

4.  Повторãем, не забывàем! 54

1.  Уик-åнд âли выходнèе 56

2.  Что ты бçдешь  
дáлать зàвтра? 58

3.  Плàны на выходнèе,  
на канâкулы... 60

4.  Повторãем, не забывàем! 62

Провéрь себã! Раздéл III, IV, V  64

Åто Россâя... 66
Две столâцы 68  

Сàмые популãрные рçсские 
сувенâры 70

Teksty do samodzielnego czytania 72

Komentarz gramatyczny 74

Słowniczki („polekcyjny” i alfabetyczny)        80 i 85

Klucz Провéрь себã! 92

Materiał leksykalno-gramatyczny Umiejętności – uczeń potrafi:Tytuł lekcji Strona

четèре

Słownictwo dotyczące miejsca zamieszkania.
Nazwy pomieszczeń znajdujących się w domu/mieszkaniu. 
Nazwy mebli i sprzętów domowych.
Przymiotniki w liczbie pojedynczej i mnogiej. 
Dopełniacz liczby mnogiej rzeczowników rodzaju 
męskiego i żeńskiego.
Dopełniacz liczby pojedynczej przymiotników 
i rzeczowników.
Rzeczowniki rodzaju żeńskiego zakończone na spółgłoskę. 
Liczebniki porządkowe w miejscowniku liczby pojedynczej.
Przysłówki дæма, домæй.
Czas przeszły czasowników.
Wyrażenia określające przeszłość: вчерà, позавчерà, 
два дня томç назàд, недáлю / мáсяц томç назàд.

•  określać miejsce zamieszkania 
•  opisać swój dom/swoje mieszkanie (piętro, 

wielkość, pomieszczenia)
•  wymienić nazwy mebli i sprzętów znajdujących się 

w domu/mieszkaniu
•  określać miejsce mebli i sprzętów w domu/

mieszkaniu 
•  wyrażać pozytywną i negatywną opinię o swoim 

miejscu zamieszkania i ją motywować 
•  określać czynności w czasie przeszłym
•  powiedzieć, kiedy jest/była wykonywana jakaś 

czynność
•  wymawiać twarde głoski oznaczone literami ж, 

ш, ц. 

Powtórzenie materiału. Zadania sprawdzające. Projekt „В такæм дæме я хочç жить”.

Nazwy pomieszczeń znajdujących się w szkole.
Nazwy przedmiotów znajdujących się w klasie.
Nazwy przyborów szkolnych. 
Nazwy przedmiotów nauczanych w szkole. 
Oceny szkolne.
Nazwy dni tygodnia w mianowniku i bierniku.
Nazwy typów szkół w Polsce i w Rosji.
Liczebniki porządkowe w mianowniku, dopełniaczu 
i miejscowniku liczby pojedynczej. 
Celownik liczby pojedynczej przymiotników 
i rzeczowników – nazw przedmiotów szkolnych. 
Czasownik учâть w połączeniu z biernikiem.
Czasownik учâться w połączeniu z miejscownikiem.
Zaimki wskazujące åтот, åта, åти.  
Tryb rozkazujący w poleceniach szkolnych.

•  opowiedzieć o swojej szkole
•  powiedzieć, jakie sprzęty i przedmioty znajdują się 

w klasie
•  wymienić nazwy przyborów szkolnych
•  zadawać pytania o lubiane i nielubiane przedmioty 

szkolne i udzielać na nie odpowiedzi 
•  poinformować o swoich ocenach z poszczególnych 

przedmiotów
•  poinformować, w jakiej szkole uczy się on i jego 

koledzy/koleżanki
•  powiedzieć, czy podoba mu się jego szkoła
•  reagować na polecenia nauczyciela wypowiadane 

po rosyjsku.

Powtórzenie materiału. Zadania sprawdzające. Projekt „Åто моã шкæла”.

Słownictwo związane ze spędzaniem wolnego czasu.
Słownictwo związane z letnim wypoczynkiem i planami 
na wakacje.
Rzeczownik rodzaju nijakiego врáмя w mianowniku 
i dopełniaczu liczby pojedynczej.
Czas przyszły złożony.
Tryb rozkazujący давàй / давàйте... .
Rzeczownik pluralia tantum канâкулы.
Wyrażenia z przyimkiem на. 

•  opowiedzieć, jak spędza wolny czas
•  określić, kiedy i jak często coś robi
•  opowiedzieć o swoich planach wakacyjnych 
•  prowadzić rozmowę na temat sposobów spędzania 

wolnego czasu
•  prowadzić rozmowę na temat planów na bliższą i dalszą 

przyszłość
•  prowadzić rozmowę na temat planów na wakacje
•  wyrazić zaproszenie, zachętę do wspólnego działania
•  znaleźć szczegółowe informacje w czytanym lub 

słuchanym tekście
•  tworzyć formy czasu przyszłego złożonego.

Powtórzenie materiału. Zadania sprawdzające. Projekt „Моâ канâкулы”.

Informacje o symbolach państwowych, strefach czasowych i atrakcjach turystycznych Rosji.

Informacje o zabytkach Moskwy i Sankt Petersburga.

Informacje o pamiątkach z podróży do Rosji.
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1 Posłuchaj, co Masza mówi o swojej rodzinie. 
Odpowiedz na pytania.

46

1. Где живёт семьã Мàши? (в Москвá)
2. Что дáлают родâтели Мàши? (рабæтают)
3. Что дáлают бàбушка и дáдушка Мàши? 
4. Когæ лäбит Мàша? 
5. Кто для Мàши сàмый любâмый человáк? 
6. Как зовçт бàбушку Мàши? 
7. Как зовçт брàта Мàши? 
8. Как зовçт тётю Мàши?

2 Przepisz do zeszytu przedmiotowego nazwy 
członków rodziny, uzupełniając luki na podstawie 
tekstu z ćw. 1. 

II

Скæлько человáк в семьá Мàши? (шесть) 
В семьá Мàши шесть человáк.

трâдцать 

3 Powtarzaj liczebniki za lektorem,  
a potem przeczytaj je samodzielnie. 

47
40 сæрок
50 пятьдесãт
60 шестьдесãт
70 сáмьдесят
80 вæсемьдесят
90 девянæсто

100 сто
200 двáстИ
300 трâста
400 четèреста

 1000 ОДНÀ тèсяча
 2000 ДВE тèсячи

Семьã – åто 
глàвное

Урóк 1

Моâ 
блâзкие

W języku rosyjskim племãнник to siostrzeniec 
i bratanek, a племãнница to siostrzenica i bratanica.

сàмый любâмый – najukochańszy

мàма  –   .....  
женà  –   .....  
дæчка  –   сын 
 .....    –  дáдушка 
внçчка  –  внук
 .....   –   брат
двоäродная сестрà  –  двоäродный  ..... 
тётя  –   .....  
племãнница  –  племãнник

♀ ♂

Моã семьã
Менã зовçт Марâя, все назывàют менã Мàша. Моã семьã 
– åто шесть человáк: мàма, пàпа, бàбушка, дáдушка, мой 
стàрший брат и я. Мы живём в Москвá. Пàпа и мàма 
рабæтают, а мы с брàтом çчимся в шкæле. Бàбушка  
и дáдушка ужá не рабæтают, онâ на пáнсии. 
Я люблä всех своâх блâзких. Но сàмый любâмый человáк 
в семьá – åто моã мàма. Мàму зовçт Àнна Пàвловна, пàпу 
зовçт Николàй Ивàнович, бàбушку зовçт Ирâна Степàновна, 
а дáдушку – Пàвел Антæнович. Моегæ брàта зoвýт Максâм. 
Мне тринàдцать лет, a Мàксу ужá семнàдцать. У мàмы есть 
млàдшая сестрà, тётя Гàля. У неё есть муж, дãдя Сàша.

 500 пятьсæт
 600 шестьсæт
 700 семьсæт
 800 восемьсæт
 900 девятьсæт

Pamiętaj, że w pytaniu najczęściej zawarta jest duża 
część odpowiedzi, a więc uważnie czytaj pytania 
lub słuchaj pytań.

Ka           nK T  cy ’

Сàша to zdrobnienie od imion Алексàндр i Алексàндра.  
W języku rosyjskim nie ma słów rodzeństwo ani 
dziadkowie: moje rodzeństwo – моâ брат и сестрà, moi 
dziadkowie – моâ бàбушка и дáдушка.

„Bcë пpocтo!” 1. Reforma 2017 
PodRęcznik
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Раздéл

трâдцать одâн

•  W liczebnikach 5–30 (пять – трâдцать) znak miękki piszemy na końcu.  
Natomiast w liczebnikach 50–80 i 500–900 znak miękki piszemy w środku.

•  Liczebnik 1000 (тèсяча), inaczej niż w języku polskim, to wyraz rodzaju żeńskiego. 

4 Posłuchaj dialogu Maszy z koleżanką. Powiedz, kim są dla Maszy te osoby i ile mają lat.

W pytaniu o imię i w odpowiedzi na to pytanie używamy form biernika (kogo? когæ?): 
мàму зовçт Àнна, сестрç зовçт Кàтя, бàбушкy зовçт Дàрья, тётю зовçт Зæя, пàпу зовçт Пётр, 
дáдушкy зовçт  Никâта, дãдю зовçт Кæля; 
брàта зовçт Пàвел, мçжa зовçт Олáг. 

W pytaniu o wiek i w odpowiedzi na to pytanie używamy form celownika (komu? комç?):  
мàме 45 лет, сестрá 15 лет, бàбушкe 63 гæда, тётe 40 лет, пàпе 49 лет, дáдушкe 71 год, дãдe 45 лет; 
брàту 4 гæда, мçжy 40 лет. 

Zwróć uwagę, że rzeczowniki пàпа, дáдушка, дãдя, choć są rodzaju męskiego, odmieniają się jak rzeczowniki 
rodzaju żeńskiego: мàма, бàбушка, тётя.  

5 6Porozmawiajcie z kolegą/koleżanką o swoich 
rodzinach. Zadaj pytania koledze/koleżance 
i udziel odpowiedzi na jego/jej pytania.

Słuchaj nagrania i powtarzaj za lektorem.

– Какàя у тебã семьã? (большàя, небольшàя, 
мàленькая)

– Как зовçт пàпу / мàму / брàта / сестрç? 
– У менã нет брàта / сестрè.

– Скæлько лет пàпе / мàме / брàту / сестрá?

Åто твоã семьã? Да, åто моã семьã. Вот мой 
пàпа, моã мàма. А åто мой брат, егæ зовçт 
Максâм. А åто бàбушка и дáдушка. 
Åто твоã семьã? Да, åто моâ родâтели, мой 
стàрший брат Антæн и млàдшая сестрà Свáта.

• Potrafię podać nazwy członków najbliższej rodziny. → дáдушка, сестрà,  .....  
• Znam liczebniki do 2000 i potrafię je zapisać. → сто пятьдесãт шесть,  ..... 
•  Znam formy biernika i prawidłowo ich używam  

w konstrukcji Как (когæ?) зовçт?. →  .....  зовçт  .....  .
•  Znam formy celownika i prawidłowo ich używam  

w konstrukcji Скæлько (комç?) лет?. →  .....  сæрок одâн год.

48
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BH  мaH  e !n n’

BH  мaH  e !n n’

Ужé 
   умéю!

Пàвел Антæнович – åто дáдушка Мàши. Емç 75 лет.  Ирâна Степàновна – åто бàбушка Мàши. Ей 62 гóда.

 Генеалогâческое дрáво семьâ Мàши

 Пàвел Антæнович Ирâна Степàновна
 дáдушка ( 62 )
 (75 лет) 

 Николàй Ивàнович Àнна Пàвловна                Галâна Пàвловна  Алексàндр Петрæвич
 ( 41 ) ( 39 )               ( 31 ) ( 31 )
    

 Максâм Николàевич Мaрâя Николàевна
 ( 17 ) ( 13 )
  



32 трâдцать два

1 Opisz rodzinę, którą widzisz na zdjęciu.  
Wymyśl imiona, imiona odojcowskie osób dorosłych,  
nazwisko. Określ wiek wszystkich członków rodziny.

Семьã Степàновых  Rodzina Kowalskich
Вâктор Андрáевич Степàнов Jan Kowalski
Екатерâна Пàвловна Степàнова Julia Kowalska
Вâктор и Екатерâна Степàновы Jan i Julia Kowalscy

На фотогрàфии семьã Кузнецæвых. Онâ живçт в ..... . Пàпу зовçт ..... .

Урóк 2

2 Przeczytaj, o czym myślą Masza i Maksim. Powiedz, kto ma brata i nie ma siostry. 

У менã есть сестрà, 
её зовçт Мàша. Но у менã 

нет брàта. Как жаль! Я, конáчно, 
æчень люблä своä сестрç, но 

брат есть брат!

У менã есть брат, 
егæ зовçт Максâм. Я 

люблä брàта, но жаль, что 
у менã нет сестрè!

У менã нет

брàта...

Przeczytaj zdania, uzupełniając je słowem есть tam, gdzie jest to potrzebne.

1. У менã  .....  нæвый интерáсный журнàл. 
2. У тебã  .....  мобâльник? Да, у менã  .....  мобâльник. 
3.  У вас  .....  большàя семьã? Нет, у нас  .....  мàленькая семьã,  

тæлько родâтели и я. 
4. У вас  .....  флáшка? Да, у нас  .....  две флáшки. 
5.  У Антæна  .....  фотоаппарàт? Да, у негæ  .....  нæвый фотоаппарàт. 
6.  У Мàши  .....  хомãк? Да, у неё  .....  бáлый хомãк. 
7.  У нàс  .....  рèбки в аквàриуме, а у Вадâма  .....  мàленькая  

черепàха. 

4

50

3 Posłuchaj pytań i odpowiedzi.

– У Серёжи есть брат? 
– Да, у негæ есть брат.

– У Нàсти есть сестрà? 
– У неё две сестрè. 

– У Алексáя млàдший брат? 
– Нет, у негæ стàрший брат.

– У Сàши два брàта?
– Нет, у негæ одâн брат. 

Jeżeli chcemy powiedzieć po rosyjsku, że mamy 
rodzeństwo, np. Mam brata, to powiemy: У менã 
есть брат.
Słowa есть nie używamy ani w pytaniu, ani 
w odpowiedzi, jeżeli w zdaniu jest przymiotnik 
(np. Ona ma starszą siostrę. У неё стàршая 
сестрà.) lub liczebnik (np. Mam dwóch braci.  
У менã два брàта.).

BH  мaH  e !n n’
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Раздéл

трâдцать три

6 Na podstawie wzorów odmian utwórz formy dopełniacza, celownika i biernika pozostałych rzeczowników w mianowniku.

7 8 Słuchaj nagrania i powtarzaj za lektorem.

51

Porozmawiaj z kolegą/koleżanką. Wykorzystaj  
podane pytania i różne rzeczowniki z tabelki w ćw. 5. 

–  У тебã есть брат / сестрà / друг / подрçга / дáдушка... ?
–  Как зовçт брàта / сестрç / дрçга / подрçгу / дáдушку... ?
–  Скæлько лет брàту / сестрá / дрçгу / подрçге / 

дáдушке... ?
– Когæ ты лäбишь бæльше всех?

•  Potrafię zadawać pytania o posiadanie  
i odpowiadać na nie:
    a. twierdząco. → – У тебã  .....  сестрà?   – Да,  .....  . 
    b. przecząco, używając form dopełniacza.  → – У  .....  брат?   – Нет, у менã  .....  .

•  Wiem, kiedy używać słowa есть w takich pytaniach  
i odpowiedziach. → – У менã  .....  . У брàта  .....  нæвый компьäтер.

•  Potrafię użyć poznanych rzeczowników w bierniku. → Я люблä  .....  . 

Ужé 
   умéю!

A.  Åто семьã Степàновых: мàма, Екатерâна Пàвловна, пàпа, Вâктор Ивàнович, и их дáти: 
Кàтя, Àня и Артём. Кàте и Àне шестнàдцать лет, а Артёму дáвять лет. У Степàновых 
есть собàка Нâка. Онâ æчень лäбят своä собàку.

B.  А åто семьã Иванæвых. Вот мàма, Зæя Антæновна, бàбушка, Àнна Сергáевна, дáдушка, 
Антæн Максâмович и Свáта. Свáта – åто дочь Зæи Антæновны и внçчка Àнны Сергáевны 
и Антæна Максâмовича. Бàбушка и дáдушка æчень лäбят своä внçчку. У Иванæвых есть 
кæшка Мàня и морскàя свâнка Пâгги. Кæшке Мàне ужá дáсять лет, а свâнке год. 

C.  А вот семьã Никâтиных: родâтели – Æльга Андрáевна и Äрий Семёнович и их дáти: Тàня, 
Вадâм и Олáг. У Никâтиных есть собàка Бим. Бим æчень лäбит Тàню. Бâму и Тàне семь лет, 
онâ ровáсники.

1 2 3

W języku rosyjskim 
o ludzi i o zwierzęta 
pytamy кто?:  
Кто у тебã, собàка 
âли кæшка?  
Zauważ, że po polsku 
pytamy:  
Co masz, psa czy kota?

бæльше всех – najbardziej ze wszystkich 

Mianownik (кто? что?) мàма 
сестрà 
пàпа

бàбушка 
подрçга 
собàка  
кæшка 
дáдушкa

тётя 
дãдя

сын 
брат 
друг 
хомãк

Dopełniacz            Здесь нет (когæ? чегæ?) ..... . 
У менã нет (когæ? чегæ?) ..... .

мàмы бàбушки тёти сèнa

Celownik               Скæлько лет (комç? чемç?) …..? мàмe бàбушкe тётe сèну

Biernik                   Я люблä (когæ? что?) ..... . мàму бàбушку тётю сèнa

У тебã есть брат? Да, у менã есть брат.  
А у тебã есть брат? Нет, у менã нет брàта.  
У менã есть сестрà.  
У Кàти два брàта и сестрà.  
У Олáга есть и брат, и сестрà.  
А у менã нет ни брàта, ни сестрè.

5 Dopasuj teksty do ilustracji.

6



34 трâдцать четèре

 

1

2

Posłuchaj dialogu i powiedz, kim są z zawodu dziadkowie Katii. 

Posłuchaj nazw zawodów, a potem przeczytaj je samodzielnie. 

52
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– Кàтя, кто твоâ родâтели по профáссии?
–  Мàма – инженáр по профáссии, а пàпа – врач. Он ужá 20 лет  

рабæтает в больнâце. Åто у нàс такàя семáйная традâция.   
Моâ бàбушка и дáдушка – тæже врачâ. Онâ ужá не рабæтают, онâ на пáнсии. А мой брат – студáнт медицâны.

– Ты тæже хæчешь быть врачæм?
– Нет, я хочç быть инженáром как мàма. 
–  Да, ты ведь лäбишь матемàтику и фâзику. А в моáй семьá все лäбят инострàнные языкâ. Пàпа рабæтает 

перевóдчиком, мàма – учâтельница немáцкого языкà, а я хочç быть стюардáссой.

Урóк 3
Мàма – врач

по профáссии

W języku rosyjskim są dwie koniugacje, dla ułatwienia nazwijmy je E-koniugacją i И-koniugacją. Większość 
czasowników zakończonych w bezokoliczniku na -ать należy do E-koniugacji, a większość czasowników 
zakończonych na -ить i -еть należy do И-koniugacji. Są też czasowniki nieregularne, jak np. хотáть. 

Zapamiętaj, że w końcówce 2. osoby liczby pojedynczej zawsze występuje znak miękki.

актёр / актрâса = журналâст / журналâстка = 

медсестрà / медбрàт = официàнт / 
официàнтка = стюардáсса / стюàрд = 
учâтель / учâтельница 

бизнесмáн = водâтель = врач = 
инженáр = мáнеджер = мехàник = 
перевæдчик = пæвар = программâст = 
стоматæлог = экономâст = юрâст

пожàрный = 
полицáйский = 
учёный

BH  мaH  e !n n’

W języku rosyjskim niektóre nazwy zawodów nie mają form żeńskich (lub formy żeńskie są używane tylko 
w języku potocznym), np.: врач, пæвар, бизнесмáн, водâтель, почтальæн, w przypadku innych możemy je 
utworzyć, np.: официàнт – официàнтка, актёр – актрâса, продавáц – продaвщâца.

Nazwy zawodów полицáйский, пожàрный, учёный odmieniają się jak przymiotniki. W języku polskim 
jest podobnie: он хæчет быть учёным – on chce zostać/być uczonym. 

BH  мaH  e !n n’

Osoby

E-koniugacja

рабæтать – pracować
писàть – pisać 

И-koniugacja

любâть – lubić, kochać
учâть – uczyć, uczyć się 

хотáть – chcieć  
(czasownik 
nieregularny)

я
ты
он/онà
мы
вы
онâ

рабæтаю 
рабæтаешь 
рабæтает 
рабæтаем
рабæтаете 
рабæтают

пишç
пâшешь
пâшет
пâшем
пâшете
пâшут

люблä
лäбишь
лäбит
лäбим
лäбите
лäбят

учç
çчишь
çчит
çчим
çчите
çчат

хочç
хæчешь
хæчет
хотâм 
хотâте
хотãт
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трâдцать пять

3 Napisz w zeszycie przedmiotowym, kim są z zawodu osoby przedstawione na zdjęciach.

4 Porozmawiaj z kolegą/koleżanką o tym, kim są z zawodu wasi rodzice/krewni. Kim ty chcesz być z zawodu?

– Кто твоã мàма / твой дãдя по профáссии?
–  Моã мàма – врач по профáссии. / Моã мàма 

рабæтает врачæм.

–  Мой дãдя – биæлог по профáссии. / Мой дãдя 
рабæтает биæлогом.

– A ты кeм хæчeшь стaть / быть?

•  Potrafię udzielić informacji o zawodach członków  
swojej rodziny i zapytać o zawód członków rodziny  
mojego kolegi/mojej koleżanki. → Мой пàпа –  .....  . Кто твоã мàма  .....  ?

• Potrafię powiedzieć, kim chcę być z zawodu. → Я хочç  .....  . 
•  Potrafię poprawnie odmieniać czasowniki rosyjskie  

w czasie teraźniejszym. → онâ рабæтают в шкæле, вы хотâтe,  ..... 
•  Potrafię poprawnie stosować formy narzędnika  

w konstrukcjach хотáть быть (кем?), рабæтать (кем?). → Æля хæчет быть  .....  . Пàпа рабæтает  .....  .

Ужé 
   умéю!

5 Usłyszysz sześć wypowiedzi (1–6) o różnych zawodach. Do każdej dopasuj właściwą nazwę zawodu spośród 
podanych w ramce (A–I). Nazwy trzech zawodów nie pasują do żadnego tekstu.

54

A. пæвар   B. спортсмáн   C. юрâст   D. бизнесмáн   E. актёр   F. водâтель   G. диджáй    
H. стоматæлог   I. учâтель

Mój tata jest z zawodu lekarzem. Мой пàпа – врач по профáссии. 
Moja mama pracuje jako inżynier. Моã мàма рабæтает инженáром.

рабæтать (кем?) врачæм, инженáром, журналâстом, пæваром, почтальóном 
стать (кем?) учâтелем, водâтелем
быть (кем?) медсестрæй, стюардáссой, официàнткой  
 учâтельницей, продaвщâцeй
Zwróć uwagę na to, że po czasownikach рабæтать, стать, быть nazw zawodów używamy w narzędniku.

BH  мaH  e !n n’

Кто онâ по профáссии?

Владâмир Петрæвич – экономâст по профáссии. Àнна Степàновна – ..... . Aндрáй – ..... . 

Владâмир Петрæвич Àнна Степàновна

Андрáй

Äрий Андрáевич Раâса МаксâмовнаБорâс

1 2

3

654



трâдцать шесть

• Nie ucz się wyłącznie pojedynczych słów, staraj się zapamiętać całe zwroty, takie jak w tabelce. 
• Nie zapominaj o słownictwie z poprzednich rozdziałów. 
•  Korzystaj ze Słowniczka alfabetycznego zamieszczonego na str. 85–91. Znajdziesz tam tłumaczenie słów 

z podręcznika i zeszytu ćwiczeń.

1. дáдушка
2. дãдя
3. двоäродный брат
4. племãнник 
5. племãнница

  6. водâтель
  7. журналâстка
  8. официàнтка
  9. пæвар 
10. пожàрный
11. полицáйский
12. почтальæн
13. продавáц
14. юрâст

15. Кем ты хæчешь быть?
16. Мàму зовçт Àнна.
17.  Моâ дáдушка и бàбушка ужá 

на пáнсии. 
18.  Пàпе 39 лет, он рабæтает 

врачæм.
19. Скæлько тебá лет? 
20. У менã два брàта.
21. У менã нет дáдушки.

Повторãем,

не забывàем!

36

Урóк 4

Ka           nK T  cy

Umiejętności komunikacyjne Przykładowe wypowiedzi

Rodzina
Potrafię przedstawić swoją rodzinę, nazwać 
członków najbliższej rodziny.
Potrafię określić stopień pokrewieństwa. 

Potrafię podać informacje o członkach swojej 
rodziny (imię, wiek, miejsce zamieszkania, 
zajęcie).
Potrafię zapytać swojego rozmówcę 
o rodzinę.

У менã небольшàя семьã: мàма, пàпа, брат и я. 

У менã есть брат. Boт cестрà пàпы, тётя Гàля. Åто мой 
двоäродный брат Макс. У менã млàдшая сестрà.
Брàта зовçт Лçкаш. Моä мàму зовçт Àнна. Моáй мàме 
сæрок два гæда. Мы живём недалекæ от Вaршàвы. Бàбушка  
и дáдушка не рабæтают, онâ ужá на пáнсии.  
Какàя у тебã семьã?
У тебã есть брат âли сестрà? 
Скæлько лет пàпе, брàту, бàбушке?

Określanie posiadania
Umiem zadawać pytania o posiadanie 
i odpowiadać na nie twierdząco i przecząco.

– У тебã есть велосипáд?
– Да, есть.
– У тебã нæвый велосипáд?
– Нет, стàрый.

Zawody 
Potrafię udzielić informacji o zawodzie 
członków mojej rodziny i zapytać o zawód 
członków rodziny mojego rozmówcy. 
Potrafię powiedzieć, kim chcę być z zawodu.

Кто твой пàпа / твоã мàма по профáссии?  
Мой пàпа / моã мàма – экономâст по профáссии.
Моã мàма рабóтает врачóм.
Я хочç быть инженáром. 

Napisz w zeszycie przedmiotowym polskie odpowiedniki nazw pokrewieństwa i zawodów oraz  
przetłumacz zdania.
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37трâдцать семь

1

2

3

Przeczytaj tekst, uzupełniając luki (1–10) odpowiednimi słowami z ramki (A–Ł). Uwaga! Trzy słowa nie pasują  
do żadnej luki. 

Dla każdej z opisanych sytuacji wybierz właściwą reakcję (A, B albo C).

Usłyszysz dwukrotnie cztery pytania (1–4). Do każdego z nich dobierz właściwą odpowiedź (A–E).  
Jedna odpowiedź została podana dodatkowo i nie pasuje do żadnego pytania.

Åто моã  1  , её зовçт Кàтя. Кàте 14 лет. А åто её  2  : бàбушка, дáдушка, пàпа, мàма,  3  сестрà Æля и  4  брат 
Антæн. Æля – студáнтка, ей 22 гæда. Мàма Кàти – врач. Онà рабæтает в  5  . Ей 46 лет. Пàпа Кàти – инженáр 
по профáссии, рабæтает на химâческом завæде. Емç 49 лет. Антæну 11 лет, он  6  . Бàбушка и дáдушка 
не рабæтают, онâ ужá на  7  . Онâ  8  , им 70 лет. Æля лäбит слçшать  9  и читàть кнâги. Мàма Кàти лäбит 
смотрáть телевâзор и гулãть по пàрку с собàкой. Пàпа и Антæн лäбят игрàть в баскетбæл. А бàбушка  
с дáдушкой лäбят  10  в кинæ и в теàтр.

A. пáнсии   B. мçзыке   C. ходâть   D. ровáсники   E. мçзыку   F. подрçга   G. стàршая   H. стàрший   
I. млàдший   J. ученâк   K. пæчте   L. больнâце   Ł. семьã

1.  Chcesz się dowiedzieć, ile lat ma brat kolegi. Co powiesz? 
A. Скæлько лет твоемç двоäродному брàту? 
B. Åто мой стàрший брат, емç 17 лет. 
C. Твоемç брàту ужá 17 лет?

2.  Chcesz zapytać koleżankę, czy ma siostrę. Co powiesz? 
A. Твоä сестрç зовçт Æля? 
B. Кàтя, у тебã есть сестрà? 
C. Как зовçт твоä сестрç?

3.  Chcesz powiedzieć, kim jest z zawodu twój wujek. Co powiesz? 
A. Мой дáдушка рабæтает врачæм. 
B. Мой дãдя хæчет быть юрâстом. 
C. Мой дãдя – экономâст по профáссии.

A. К сожалáнию, нет. У менã тæлько кæшка Мàкси.

B. Нет, он экономâст. Мой дãдя – юрâст. 

C. Мы ровáсники, ей тæже 14 лет.

D. Åто мой стàрший брат, емç ужá 18 лет. 

E. Он ужá не рабæтает, он на пáнсии.
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P R O J E K T Wykonaj plakat lub prezentację multimedialną (PowerPoint, Prezi)  
pod tytułem Я и моã семьã. Wklej zdjęcia członków swojej rodziny i zaprezentuj ich.  
Uwzględnij imiona, wiek, zawód i zainteresowania twoich bliskich.  
Możesz wpisać imiona swoich zwierząt.

Раздéл



Te teksty pomogą ci nabrać wprawy w czytaniu. 
Po zakończeniu pracy z każdym rozdziałem pracuj z odpowiednim tekstem. 
Wysłuchaj nagrania, śledząc tekst wzrokiem. Potem przeczytaj tekst dwukrotnie, najpierw po cichu,  
potem na głos. Zwracaj uwagę na intonację, prawidłowe akcentowanie słów oraz płynność czytania. 
Możesz też nagrać się i ocenić swoją płynność czytania po rosyjsku. 

Рçсские словà

Çлица, окнæ, аптáка, шкæла, банк, хлеб, мàсло... Компьäтер, 
электрæнная пæчта, телефæн, пàспорт... Я понимàю рçсские словà!

Телевâзор.  Я слèшу: проблáма, пàртия, конститçция, войнà, револäция, 
демокрàтия, полâтика, президáнт, минâстр, конфлâкт, перспектâвы...

Я знàю рçсский язèк!

@.ru (cобàка-тæчка-ру)

Когдà рçсские назывàют свой электрæнный àдрес, онâ говорãт, напримáр, 
так: максиванæв, собàка, инбóкс, тæчка, ру (maksivanov@inbox.ru). 

Где собàка? Какàя собàка? Почемç собàка? Åто нетрçдно понãть. Прæсто 
в Россâи знак электрæнной пæчты назывàется собàка. В Норвáгии åтот 
сâмвол назывàют селёдка, в Дàнии – чàйка, а в Итàлии – улâтка. Мы 
в  Пóльше говорâм обезьãна, в Тçрции говорãт рæза, а в Финлãндии – 
кæшка. А как назывàют åтот знак в Àнглии? 

Моã семьã

В нàшей семьá четèре человáка. Моегæ пàпу зовçт Олáг Петрæвич, он родâлся в Бáлгороде. Емç 
трâдцать семь лет. Он рабæтает врачæм и æчень лäбит своä профáссию. Моегæ пàпу лäбят и уважàют 
егæ пациáнты. Моä мàму зовçт Елáна Сергáевна, ей трâдцать пять лет. Онà родилàсь в Хàрькове  
на Украâне. Мàма – юрâст по профáссии, онà тæже æчень лäбит своä профáссию. Мàма – прокурæр, её 
клиáнты уважàют мàму, но не всегдà её лäбят, онà стрæгая, но справедлâвая. Моегæ брàта зовçт Андрáй, 
емç одâннадцать лет. Он çчится в шестæм клàссе и лäбит геогрàфию. Он мæжет часàми смотрáть канàл 
National Geographic, åто егæ хæбби. Менã зовçт Алексàндр, мне четèрнадцать лет, я учçсь в гимнàзии. 
Андрáй хæчет быть геæграфом и путешáствовать по свáту, а я хочç быть пожàрным и спасàть людáй.

Ещё у нàс есть собàка, онà тæже член нàшей семьâ. Её зовçт Сàба, онà большàя и чёрная. Мы не знàем, 
скæлько ей тæчно лет, ветеринàр сказàл, что пять âли шесть. Мы не купâли Сàбу, онà самà нас нашлà.  
В одâн зâмний день мы увâдели голæдную и бездæмную собàку на порæге нàшего дæма. И Сàба остàлась 
с нàми.

В нàшей семьá все лäбят спорт. Пàпа чàсто бáгает по пàрку и берёт с 
собæй Сàбу. Мàма лäбит плàвать и чàсто хæдит со своâми подрçгами 
в бассáйн. Андрáй неплæхо игрàет в тáннис, а я люблä катàться на 
велосипáде и скейтбæрде.

Что я ещё могç сказàть о своáй семьá? Я æчень люблä моä семьä!

В гостãх у Петрà Кузнецæва

Семьã нàшего москæвского дрçга Петрà Кузнецæва живёт недалекæ от цáнтра Москвè в большæм 
дæме, на десãтом этажá.

Мы ужá стоâм пáред квартâрой Кузнецæвых. Пётр открывàет дверь, он æчень рад, что мы пришлâ. 
Вот небольшàя прихæжая, с нàми здорæваются родâтели нàшего дрçга: Æльга Николàевна и Сергáй 
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понимàть – rozumieć 
слæво – słowo
словà – słowa 

остàться – zostać 
прокурæр – prokurator 
спасàть – ratować 
тæчно – dokładnie
уважàть – szanować 

обезьãна – małpa
понãть – zrozumieć
прæсто – tu: po prostu 
рæза – róża
селёдка – śledzik
улâтка – ślimak
чàйка – mewa
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72 сáмьдесят два



Nowe zadania w podręczniku (sekcja „Трéнинг”) na reagowanie w formie pisemnej.

Раздéл

29

Przeczytaj tekst, uzupełniając luki (1–7) odpowiednimi wyrazami z ramki (A–J). Uwaga! Trzy wyrazy nie pasują 
do żadnej luki.

A. гæда   B. игрàть   C. инострàнные   D. истæрия   E. лет   F. любâть   G. матемàтику   H. немáцкий   
I. по-немáцки   J. стрàнные 

Вот наш класс. Åто мой друг Пàвел. Я егæ знàю ужá дáсять  1  . Хæбби Пàвла – спорт. Он æчень 

лäбит  2  в баскетбæл и тáннис. А åто Кàтя. Её хæбби –  3  языкâ. Кàтя хорошæ знàет англâйский  

и неплæхо говорâт  4  . Æля æчень лäбит Фрàнцию, онà четèре  5  çчит францçзский язèк.  

У нас в клàссе два брàта – Антæн и Андрáй. Антæн лäбит  6  и немáцкий язèк, а хæбби Андрáя – 

англâйский язèк и  7  .

Zapisz tekst w zeszycie przedmiotowym. Uzupełnij go o własne dane.

 .....  , Вадâм Петрæвич!

Вы просâли нас написàть о себá. Менã зовçт  .....  , моã фамâлия  .....  . Я из Пæльши, живç в  .....  .  
Я учç  .....  язèк ужá  .....   .....  , а рçсский тæлько одâн  .....  . Мне  .....  лет, моё хæбби –  .....  .  
Я æчень люблä  .....  .
До  .....  !

P R O J E K T Wykonaj album, plakat lub prezentację multimedialną (PowerPoint, Prezi) pod tytułem 
Я в кругç друзáй. Wklej zdjęcia swoich przyjaciół i przedstaw ich. Uwzględnij takie 
informacje jak: imiona, miejsce zamieszkania (miasto, kraj), wiek, znajomość języków 
obcych, hobby.

1

2

3

Usłyszysz dwukrotnie tekst. Powiedz, które ze zdań w tabelce są zgodne z treścią nagrania, a które – nie. 

45

1. Фам â ли я Нàс ти –  Пе т р æв а.

2. Сейчàс онà ж ивё т в  Мо ск вá.

3. Пàпа Нàс ти р аб æтае т в  Б ер лâне.

4. О н там р аб æтае т у жá п ять ле т.

5. Нàс т я хор ош æ знàе т англâйск ий язèк .

6. Нàс т я п лæхо говор âт по - не м á цк и.

7. О нà ç чит ещё чá шск ий язèк .

8. Под рç га Нàс ти –  Å в а. 

9. Под рç га Нàс ти ç чит рçсск ий язèк .

29двàдцать дáвять

Раздéл

Раздéл

29
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29двàдцать дáвять

Раздéл

Раздéл

6363шестьдесãт три

1 Przeczytaj minidialogi: wybierz wypowiedź A, B albo C. 

a.  Dopasuj oferty biur turystycznych (A–D) do upodobań turystów (1–5).  
Uwaga! Jedna oferta może zainteresować dwie osoby.

b.  Ułóż e-mail do biura podróży z podanych elementów. Zapisz tekst w zeszycie przedmiotowym. 

1.  A. – Кàтя, что ты бçдешь дáлать в уик-åнд?
 B. – У тебã есть свобæдное врáмя в воскресáнье?
 C. – Кàтя, ты пойдёшь со мнæй во втæрник в кинæ?

    –  Нет, свобæдное врáмя у менã бывàет тæлько 
в выходнèе. 

2.  – Сàша, что ты бçдешь дáлать послезàвтра?

A. – Я люблä игрàть в футбæл и слçшать мçзыку.
 B. – Ещё нe знàю, мæжет, пойдç в кинæ.
 C. – Послезàвтра у менã нет врáмени.

P R O J E K T Zaprojektuj plakat pt. Моâ канâкулы.  

3

 A.  Трçдно сказàть, послезàвтра у нàс тест, бçдем 
учâть англâйский.

  B. Нет, два рàза в недáлю у менã кçрсы тàнца.

 C. Да, Вадâм âли рабæтает, âли спит. 
 D. Да, крæме выходнèх. Я æчень люблä футбæл. 
  E. Я не знàла, что ты лäбишь танцевàть. 

80

Usłyszysz dwukrotnie cztery wypowiedzi (1–4). Do każdej z nich dobierz właściwą reakcję (A–E). 
Uwaga! Jedna reakcja nie pasuje do żadnej wypowiedzi.

D. Áсли вы лäбите гулãть по  
плãжу, лежàть на тёплом пескá, 
купàться, приходâте к нам! Ужá 
10 лет организçем экскçрсии 
в Крым, приглашàем на наш сайт:  
www.crimea_tourist.ru.

B. Лäбите актâвный æтдых? 
Лäбите мнæго ходâть?  
Лäбите красâвые  
гæрные пейзàжи?  
Тогдà вы наш клиáнт!  
   Ждём вас  
      в нàшем æфисе!

A. Туристâческое бюрæ ИСТРА  
организçет корæткие 3-днáвные  
экскçрсии в Парâж, Рим, Прàгу... 
Áсли у вàс мàло свобæдного 
врáмени и не æчень мнæго дáнег, 
приходâте  
к нам!

C. Вам нрàвится Тæкио,  
Москвà, Нью-Йорк? Нет? Вы лäбите 
местà, где мнæго турâстов? Тæже 
нет? Åто хорошæ! Мы организçем 
æтдых в мàленькой дерáвне,  
средâ лесæв и озёр. 

Раздéл

2

Какæе объявлáние заинтересçет тех, кто...

1. ...лäбит отдыхàть на мæре?

2. ...хæчет увâдеть европáйские столâцы?

3. ...не лäбит большâе шçмные городà?

4. ...не лäбит дæлго отдыхàть?

5. ...лäбит ходâть по горàм?

Вы организçете æтдых с собàками? = где мы бçдем ночевàть. = Дâма Иванæв = Жду отвáта. = 
Здрàвствуйте! = кудà вы организçете экскçрсии, = мы всегдà áздим с нàшей собàкой. =  
Мы хотâм узнàть, = И глàвное, = Нàша семьã лäбит = на скæлько дней, = ходâть по горàм.

Раздéл
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Раздéл

2
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1. ...лäбит отдыхàть на мæре?
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Раздéл IV

55пятьдесãт пять

1 Przeczytaj wypowiedzi trzech uczniów. Na podstawie informacji zawartych w tekstach odgadnij,  
jaki jest ulubiony przedmiot lub ulubione przedmioty każdego z nich.

3 Ułóż z podanych elementów tekst e-maila do kolegi, w którym poprosisz go o udostępnienie ci zeszytu. 
Zapisz tekst w zeszycie przedmiotowym.

1. менã нá было в шкæле. Я

2. принесâ мне тетрàдь по

3. что я не æчень люблä

5. матемàтике. Ты знàешь, 

4. Привáт, Мâша! Вчерà

6. был/-à у врачà. Áсли мæжешь, 

7. матемàтику. Помогâ! 

P R O J E K T Wykonaj album, plakat lub prezentację multimedialną (PowerPoint, Prezi) 
pod tytułem Åто моã шкæла. 

1.  Привáт, менã зовçт Æля, мне тринàдцать лет. Я ученâца седьмæго Б клàсса 
гимнàзии нæмер двáсти сæрок пять в Петербçрге. Я люблä нáсколько предмáтов, 
напримáр, рçсский язèк. Но сàмый любâмый – åто предмáт, на котæром 
мы çчим язèк Уâльяма Шекспâра, Уâнстона Чáрчилля, Джæна Лáннона.

Любâмый предмáт Æли – åто... 

2.  Менã зовçт Андрáй, мне четèрнадцать лет, я учçсь в девãтом А клàссе  
шкæлы нæмер шестнàдцать в Калçге. Я всегдà любâл читàть о рàзных  
стрàнах, горàх, рáкaх, морãх и озёрах. Я покà был тæлько в Швáции  
и Чáхии, но на урæках åтoго предмáта мы бывàем на рàзных континáнтах. 

Любâмый предмáт Андрáя – åто... 

3.  Дæбрый день, я Мâша, ученâк шестæго клàсса шкæлы нæмер 21 в Æмске.  
Я æчень не люблä сидáть дæлго за пàртой, люблä бáгать. На åтом урæке  
могç бáгать и мне за åто стàвят пятёрки. Как мне åто нрàвится!

Любâмый предмáт Мâши – åто... 

2 Przeczytaj zdania (1–6), a następnie wysłuchaj dwukrotnie nagrania. Wskaż informacje niezgodne z nagraniem 
i zapisz w zeszycie przedmiotowym prawidłową wersję. 
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1. Мой друг Андрáй çчится в 7 В клàссе, а я – в 7 А.
2. Наш класс сейчàс на спортâвной площàдке. 
3. Здесь кабинáт дирáктора, а там – учâтельская.  
4. Моã сестрà Нâна – ученâца лицáя. 
5. Мой брат ужá 5 лет çчит францçзский язèк. 
6. Олáг çчится в гимнàзии нæмер 136 в Москвá. 

Я ученâца 6 Б клàсса гимнàзии нæмер 10 в Москвá. ____________ученuк

Раздéл IV
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Раздéл IV

55пятьдесãт пять

1 Przeczytaj wypowiedzi trzech uczniów. Na podstawie informacji zawartych w tekstach odgadnij,  
jaki jest ulubiony przedmiot lub ulubione przedmioty każdego z nich.

3 Ułóż z podanych elementów tekst e-maila do kolegi, w którym poprosisz go o udostępnienie ci zeszytu. 
Zapisz tekst w zeszycie przedmiotowym.

1. менã нá было в шкæле. Я

2. принесâ мне тетрàдь по

3. что я не æчень люблä

5. матемàтике. Ты знàешь, 

4. Привáт, Мâша! Вчерà

6. был/-à у врачà. Áсли мæжешь, 

7. матемàтику. Помогâ! 

P R O J E K T Wykonaj album, plakat lub prezentację multimedialną (PowerPoint, Prezi) 
pod tytułem Åто моã шкæла. 

1.  Привáт, менã зовçт Æля, мне тринàдцать лет. Я ученâца седьмæго Б клàсса 
гимнàзии нæмер двáсти сæрок пять в Петербçрге. Я люблä нáсколько предмáтов, 
напримáр, рçсский язèк. Но сàмый любâмый – åто предмáт, на котæром 
мы çчим язèк Уâльяма Шекспâра, Уâнстона Чáрчилля, Джæна Лáннона.

Любâмый предмáт Æли – åто... 

2.  Менã зовçт Андрáй, мне четèрнадцать лет, я учçсь в девãтом А клàссе  
шкæлы нæмер шестнàдцать в Калçге. Я всегдà любâл читàть о рàзных  
стрàнах, горàх, рáкaх, морãх и озёрах. Я покà был тæлько в Швáции  
и Чáхии, но на урæках åтoго предмáта мы бывàем на рàзных континáнтах. 

Любâмый предмáт Андрáя – åто... 

3.  Дæбрый день, я Мâша, ученâк шестæго клàсса шкæлы нæмер 21 в Æмске.  
Я æчень не люблä сидáть дæлго за пàртой, люблä бáгать. На åтом урæке  
могç бáгать и мне за åто стàвят пятёрки. Как мне åто нрàвится!

Любâмый предмáт Мâши – åто... 

2 Przeczytaj zdania (1–6), a następnie wysłuchaj dwukrotnie nagrania. Wskaż informacje niezgodne z nagraniem 
i zapisz w zeszycie przedmiotowym prawidłową wersję. 
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1. Мой друг Андрáй çчится в 7 В клàссе, а я – в 7 А.
2. Наш класс сейчàс на спортâвной площàдке. 
3. Здесь кабинáт дирáктора, а там – учâтельская.  
4. Моã сестрà Нâна – ученâца лицáя. 
5. Мой брат ужá 5 лет çчит францçзский язèк. 
6. Олáг çчится в гимнàзии нæмер 136 в Москвá. 

Я ученâца 6 Б клàсса гимнàзии нæмер 10 в Москвá. ____________ученuк
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Utwórz imiona odojcowskie.

Æльга (дочь Ивàна) – Æльга Ивàновна
Пàвел (сын Петрà) – Пàвел Петрæвич
1. Марâя (дочь Степàна) –  _____________________________________________

2. Алексàндр (сын Николàя) –  __________________________________________

3. Алексàндра (дочь Николàя) –  ________________________________________

4. Николàй (сын Алексàндра) –  _________________________________________

5. Тамàра (дочь Алексàндра) –  __________________________________________

6. Олáг (сын Степàна) –  ________________________________________________

7. Ларâса (дочь Сергáя) –  ______________________________________________

Napisz słownie, ile lat mają te osoby.

Скæлько им лет? 
1. Мàме (36)  _______________________________________________  .

2. Брàту (21)  _______________________________________________  .

3. Бàбушке (68)  ____________________________________________  .

4. Тёте (47)  ________________________________________________  .

5. Дãде (53)  _______________________________________________  .

6. Сестрá (32)  ______________________________________________________________________________  .

7. Дáдушке (74)  _____________________________________________________________________________  .

8. Прадáдушке (91)  __________________________________________________________________________  .

1

2

3

Nie zapomnij, że przy określaniu 
czyjegoś wieku po liczebnikach 
używamy słów: год, гæда lub лет.

IIСемьã – åто 
глàвное Урóк 1

Моâ 
блâзкие

Uzupełnij brakujące końcówki słów i dokończ zdania. 

Пётр Петрæвич Петрæвна 
Алексáй Алексáевич Алексáевна

Как их (когæ) зовçт? Скæлько им (комç) лет?
Мàму зовçт Àнна. 
Сестр___   зовçт Æля.
Бàбушк___   зовçт Марâя.
Внçчк___   зовçт Кàтя.
Тётю зовçт Лäся.

Пàпу зовçт Олáг.
Дáдушк___  зовçт Степàн.
Дãдю зовçт Кæля.

Мàме 40 лет. 
Сестр___    ____________ .
Бàбушк___    __________ .
Внçчк___    ____________ .
Тёт___    ______________ .

Пàпе 43 гæда.
Дáдушк___    __________ .
Дãд___    ______________ . 

Брàта зовçт Сàша.
Внçк___   зовçт Âгорь.
Племãнник___   зовçт Жáня.
Дрçг___   зовçт Мâша.

Брàту _________________________ .
Внçк___    ________________________  .
Племãнник___    ___________________ .
Дрçг___    _________________________ .

Как тебã зовçт? 
Мен___    __________________________________ .
Егæ зовçт  _______________ , а её _______________ .

Скæлько тебá лет?
Мне __________________________________ .
Емý _____________ , а ей ______________ .

двàдцать вæсемь

„Bcë пpocтo!” 1. Reforma 2017 
MATERIAłY ćWIcZENIOWE
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5

Popatrz na drzewo genealogiczne rodziny Maszy (podręcznik, str. 31, ćw. 4). Napisz, kim oni są dla siebie.  4

6

1. Пàвел Антæнович – åто _______________________________ Ирâны Степàновны.

2. Пàвел Антæнович – åто _______________________________ Максâма. 

3. Мàша – åто _______________________________ Пàвла Антæнoвича.

4. Àнна Пàвловна – åто _______________________________ Николàя Ивàновича. 

5. Максâм – åто _______________________________ Галâны Пàвловны.

6. Алексàндр Петрæвич – åто _______________________________ Мàши. 

7. Мàша – åто _______________________________ Àнны Пàвловны и Николàя Ивàновича. 

Opisz po rosyjsku – najpierw ustnie, a potem pisemnie – rodzinę Iwanowych.

tata – Piotr (syn Pawła) Iwanow, 43 lata, hobby: piłka nożna

mama – Olga (córka Wadima) Iwanowa, 38 lat, hobby: rosyjska literatura

córka – Tania, 12 lat, hobby: Internet

syn – Misza, 15 lat, hobby: muzyka

Семьã Иванæвых – åто четèре человáка. Пàпу зовçт  _____________________________________________

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

Narysuj drzewo genealogiczne swojej rodziny, a potem ją opisz. Pamiętaj, żeby w opisie znalazły się takie infor-
macje, jak wielkość rodziny, imiona poszczególnych członków, stopień pokrewieństwa, wiek, hobby. 

У менã большàя / небольшàя / мàленькая семьã.  ________________________________________________

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

двàдцать дáвять
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Napisz, co oni mają lub czego nie mają.

У менã есть кàрта. 
 кнâга.
 флáшка. 

У менã нет кàрты. 
 кнâги.
 флáшки.

У менã есть велосипáд.
 фотоаппарàт.
 смартфæн. 

У менã нет велосипáда.
 фотоаппарàта.
 смартфæна.

У Свáты есть мобâльник. 

Wstaw słowo есть tam, gdzie jest to potrzebne. 

1. У менã _________ нæвый интерáсный журнàл. 

2. У тебã _________ собàка? Да, у менã _________ собàка. 

3.  У вас _________ большàя семьã? Нет, у нас _________ мàленькая 

семьã, тæлько родâтели и я. 

4. У вас _________ компьäтер? Да, у нас _________  два компьäтера. 

5. У Антæна _________ велосипáд? Да, у негæ _________ нæвый гæрный велосипáд. 

6.  У твоáй подрçги _________ компàкт-диск грçппы „НТС”? Нет, у неё нет дâска. 

7. У тебã _________ сестрà? Да, у менã _________ сестрà. У менã _________ млàдший брат. 

Урóк 2

1

2

флáшка [флэшка] – pendrive 

рюкзàк – plecak 

журнàл – czasopismo 
гæрный – górski 

1. У Äлии  _________________________________  .

2. У Алёны  _________________________________  .

3. У Сàши  __________________________________  .

4. У Никâты  ________________________________  .

5. У Дàши __________________________________  .

6. У Арсáния  _______________________________  .

7. У Пáти  __________________________________  .

8. А у тебã есть кнâга „Хæббит, âли Тудà и обрàтно”? 

   ________________________________________  .

9. Велосипáд?  _____________________________  .

10. Рюкзàк?  ________________________________  .

НикâтаАрсáний

Äлия
Сàша

Пáтя

Дàша

Алёна

Свáта

У менã нет

брàта...

трâдцать
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3

4

5

6

Odpowiedz twierdząco i przecząco na pytania. 

У Àни есть велосипáд? 
Да, у Àни есть велосипáд.    Нет, у Àни нет велосипáда.

1. У Пàвла есть кнâгa Анджáя Сапкæвского? 

______________________________________________   ___________________________________________

2. У Агнáшки есть двоäродный брат? 

______________________________________________   ___________________________________________

3. У Кàти есть двоäродная сестрà? 

______________________________________________   ___________________________________________

4. У твоегæ брàта есть журнàл „Нàша шкæла”?

______________________________________________   ___________________________________________

5. У твоáй сестрè есть друзьã по Cкàйпу (Skype)? (нет друзáй)

______________________________________________   ___________________________________________

6. У Вадâма есть фотоаппарàт? 

______________________________________________   ___________________________________________

Uzupełnij zdania tak, aby powstał poprawny i logiczny tekst.

1. Привáт, менã зовçт Олáг, я _________________ в Москвá. 

2. У менã _________________ семьã: мàма, пàпа, _________________ сестрà и я. 

3. Сестрç _________________ Àня, онà ужá студáнтка. 

4. У нас есть кæшка Анäта, ей _________________ гæда. 

5. Хæбби _________________ семьâ – åто спорт и мçзыка. 

6. Мы с пàпой _________________ футбæл и баскетбæл. 

7. Хæбби мàмы – åто велосипáд и исторâческие _________________ . 

8. Аня _________________ плàвать и ходâть в _________________ на комáдии. 

Wstaw brakujące końcówki rzeczowników w bierniku.

1. Æля æчень лäбит бàбушк______ . 

2. Твоегæ брат______ зовçт Сергáй? 

3. Какçю мçзык______ ты лäбишь? 

4. Ты знàешь моегæ дãд______ ? 

5. Моä тёт______  зовçт Àнна Петрæвна. 

6. Какçю кнâг______ ты читàешь?

Przetłumacz zdania na język rosyjski.

1. Nie mam brata, mam starszą siostrę.  ____________________________________________________________

2. Jak ma na imię twoja mama?  __________________________________________________________________

3. Lubię muzykę i literaturę. _____________________________________________________________________

4. Ile lat ma kolega? ___________________________________________________________________________

5. Znam dobrze język angielski. __________________________________________________________________

6. Mama ma 40 lat, a tata – 41 lat.  ________________________________________________________________

трâдцать одâн
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1

2

3

4

Урóк 3
Мàма – врач

по профáссии

Wpisz odpowiednie czasowniki.

1. Моã мàма ______________ журнàл.

2. Пàпа Вâктора ______________ в магазâне.

3.  Бàбушка и дáдушка чàсто ______________ на 
прогçлки в парк.

4. Мàма и Антæн ______________ на компьäтере.

5. Рâта хорошæ ______________ в тáннис.

6. Мàма Кàти ______________ в библиотáке.

  7. Мой пàпа ______________ aнглâйcкий язèк.

  8. Родâтели ______________ на огорæде.

  9. Где ______________ твой пàпа?

10. Олáг æчень ______________ игрàть на гитàре.

11. Антæн ______________ быть журналâстoм.

12. Родâтели ______________ телевâзор. 

Ułóż zdania z podanych wyrazów. Czasownika хотéть użyj w odpowiedniej formie. Zacznij zdania od wyróżnionych słów.

1. åтот / хотáть / читàть / я / журнàл
________________________________________________________________________________________
2. игрàть / ты / баскетбæл / хотáть / в / ?
________________________________________________________________________________________
3. дáлать / хотáть / что / Виктæрия / ?
________________________________________________________________________________________
4. рçсский / хотáть / мы / учâть / язèк / !
________________________________________________________________________________________
5. кинæ / вы / пойтâ / хотáть / в / ?
________________________________________________________________________________________
6. игрàть / Лáра / и / тáннис / Антæн / хотáть / в

________________________________________________________________________________________

Przetłumacz nazwy zawodów podane w nawiasach. 

1. Вâктор Воронцæв (lekarz)  _______________________  по профáссии.

2. Людмâла Ивàновна (prawnik)  ____________________  по профáссии.

3. Вáра Андрáевна (nauczycielka) ___________________  по профáссии.

4. Родâтели Пàвла (dziennikarze)  ___________________  по профáссии.

5. Дãдя Андрáя (policjant)  ________________________  по профáссии.

6. Борâс Михàйлович (programista) _________________  по профáссии.

7. Екатерâна Петрæвна (stewardesa) _________________  по профáссии.

Połącz odpowiednie wyrazy z kolumn A, B i C i zapisz zdania według wzoru. 

A.  B. C.
1. пæвар лáчит людáй в больнâце 

2. врач продаёт товàры в ресторàне

3. строâтель принæсит пâсьма в магазâнe

4. продавáц стрæит домà на стрæйкe

5. почтальæн готæвит едç на пæчтe

трâдцать два
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6

7

8

*

1. Пæвар готæвит едç, он рабæтает в ресторàне. 

2.  ____________________________________________________________________________________

3.  ____________________________________________________________________________________

4.  ____________________________________________________________________________________

5.  ____________________________________________________________________________________

Wpisz nazwy zawodów w narzędniku.

Кем хотãт быть моâ друзьã?

1. Мàша хæчет быть (юрâст) _______________  , а Кæля – (полâтик) __________________  . 

2. Нâна хæчет быть (врач) _______________  , а Андрáй – (инженáр) _______________  . 

3. Олáг хæчет рабæтать (стоматæлог) ___________________  , а Натàша – (учâтельница) ____________________ .

4. Кæстя хæчет быть пожàрным, а я хочç быть (журналâстка) ___________________________  .

Przeczytaj, kim oni chcą zostać. Uzupełnij brakujące końcówki nazw zawodów. Napisz, kim ty chcesz zostać. 

1. Мàша хæчет стать инженáр_____ , а её брат Максâм – врач_____ .

2. Лçкаш хæчет быть журналâст_____ , а егæ подрçга Агнáшка – актрâс_____ . А ты кем хæчешь стать?

______________________________________________________________________________________

Napisz, co sądzisz o tych zawodach. 

 
1. Алâна Андрáевна – учâтель. Åто  _________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________  .

2. Äрий Ромàнович – программâст. Åто  ____________________________________________________

_____________________________________________________________________________________  .

3. Àнна – музыкàнт. Åто  __________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________  .

4. Алексàндр – пожàрный. Åто  ____________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________  .

5. Олáг Михàйлович – журналâст. Åто  ______________________________________________________

_____________________________________________________________________________________  .

Napisz e-mail do kolegi/koleżanki w Rosji i przedstaw w nim swoją rodzinę. Nie zapomnij o zawodach członków rodziny.

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

5

трâдцать три

интерáсная / неинтерáсная (ciekawa / nieciekawa) = опàсная (niebezpieczna) = нçжная (potrzebna) = 

трçдная / лёгкая (trudna / łatwa) = рáдкая / обèчная (rzadka, niespotykana / zwykła, zwyczajna)
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Урóк 4
Повторãем, 
   не забывàем!

Te słowa rozumiesz bez pomocy słownika, mimo że czasem wymawiamy je trochę inaczej niż  
w języku polskim (тётя – ciocia, экономâст – ekonomista).

бàбушка
брат
внçчка
внук
женà

инжeнáр
мàма
муж
пàпа
полицáйский

сестрà
сын
тётя
учёный
экономâст

Wpisz polskie odpowiedniki. 

• Nazwy członków rodziny 
мàма – пàпа  ___________________________________________________________________
женà – муж  ___________________________________________________________________
дæчка – сын  ___________________________________________________________________
бàбушка – дáдушка  ____________________________________________________________
внçчка – внук  _________________________________________________________________
сестрà – брат  __________________________________________________________________
двоäродная сестрà – двоäродный брат  ___________________________________________
тётя – дãдя  ___________________________________________________________________
племãнница – племãнник  _______________________________________________________

• Nazwy zawodów 
актёр – актрâса  ________________________________________________________________
водâтель  _____________________________________________________________________
врач  _________________________________________________________________________
журналâст – журналâстка  ______________________________________________________
инженáр  ______________________________________________________________________
медсестрà – медбрàт  ___________________________________________________________
мехàник  ______________________________________________________________________
официàнт – официàнтка  ________________________________________________________
пæвар  ________________________________________________________________________
пожàрный  ____________________________________________________________________
полицáйский  __________________________________________________________________
почтальæн  ____________________________________________________________________
продавáц – продавщâца  ________________________________________________________
программâст  __________________________________________________________________
стоматæлог  ___________________________________________________________________
строâтель  ____________________________________________________________________
стюардáсса – стюàрд  ___________________________________________________________
учâтель – учâтельница  _________________________________________________________
экономâст  ____________________________________________________________________
юрâст  ________________________________________________________________________

трâдцать четèре34
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Моё портфóлио
Что я ужá умáю?

W tabelce znajdziesz listę umiejętności, która pomoże ci samodzielnie określić, co już potrafisz powiedzieć po rosyjsku. Jeśli jesteś 
pewny/-a, że opanowałeś/-aś już daną umiejętność, postaw znak „+” w rubryce Już potrafię. Jeżeli niektóre umiejętności jeszcze 
ćwiczysz, to postaw znak „+” w rubryce Jeszcze ćwiczę. Ostatnią rubrykę może wypełnić nauczyciel i potwierdzić twoje osiągnięcia.

Pаздéл

Lp.   Moja lista umiejętności 
Już 

potrafię
Jeszcze 
ćwiczę

Opinia 
nauczyciela

1. Powiedz, że masz dużą rodzinę.

2. Zapytaj kolegę/koleżankę, czy ma małą rodzinę. 

3. Powiedz, jak ma na imię twoja mama.

4. Zapytaj kolegę/koleżankę, jak ma na imię jego/jej tata.

5. Powiedz, ile lat ma twój tata.

6. Zapytaj kolegę/koleżankę, ile lat ma jego/jej mama.

7. Zapytaj kolegę/koleżankę, czy ma siostrę.

8. Powiedz, że masz brata, ale nie masz siostry.

9. Zapytaj kolegę/koleżankę, ile lat ma jego siostra.

10. Powiedz, że masz kuzyna.

11. Powiedz, że masz wujka i ciocię.

12. Powiedz, że twoja babcia ma 62 lata.

13. Zapytaj kolegę/koleżankę, czy jego/jej dziadek ma 71 lat.

14. Powiedz, że Paweł to mąż Anny.

15. Powiedz, że Alina to twoja kuzynka.

16. Powiedz, że masz kota i chomika.

17. Zapytaj kolegę/koleżankę, czy ma psa.

18. Powiedz, że masz komórkę.

19. Powiedz, że nie masz pendrive’a.

20. Zapytaj kolegę/koleżankę, czy ma kuzynkę. 

21. Powiedz, że twoja mama jest inżynierem. 

22. Zapytaj kolegę/koleżankę, kim jest z zawodu jego/jej tata.

23. Zapytaj kolegę/koleżankę, czy jego/jej tata jest dziennikarzem.

24. Powiedz, że twoja mama jest nauczycielką języka niemieckiego.

25. Zapytaj kolegę/koleżankę, co robi jego/jej brat/siostra.

26. Powiedz, że twój brat jest studentem.

27. Zapytaj kolegę/koleżankę, czy jego/jej siostra jest lekarzem.

28. Powiedz, że sprzedawca pracuje w sklepie. 

29. Powiedz, że prawnik to ciekawy zawód.

30.
Zapytaj kolegę/koleżankę, czy chce być dziennikarzem/
dziennikarką.

трâдцать пять 35
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1

2

3

4

Wpisz do właściwych rubryk rosyjskie odpowiedniki podanych słów. … / 20 punktów

А. powitania i pożegnania B. rodzina C. liczby D. zawody

Wpisz nazwy narodowości tych osób. Pamiętaj o małej literze!  … / 10 punktów

1. Себàстьян Кàрпель-Булáцка –  _____________ .
2. Лçкас Подæльски –  ______________________ .
3. Дåвид Бåкхем –  _________________________ .
4. Сирáна Уâльямс –  ______________________ .
5. Ализá –  _______________________________ .

6. Мæника Белçччи –  ______________________ .
7. Адáль –  _______________________________ . 
8. Агнáшка Радвàньска –  ___________________ .
9. Джàстин Тâмберлейк –  __________________ .

10. Ромáн Дюрâс –  _________________________ .

Wpisz zaimki мой, моã, моё, моâ.  … / 10 punktów

1.  _______________  пàпа
2.  _______________  родâтели 
3.  _______________  шкæла 
4.  _______________  кнâга 
5.  _______________  друг

6.  ______________  подрçга
7.  ______________  дãдя
8.  ______________  хæбби
9.  ______________  дáдушка и бàбушка

10.  ______________  компьäтер

Uzupełnij repliki w dialogu.  … / 10 punktów

Кàтя: Привáт, Мâша!
Мâша: Привáт, Кàтя! (1)  ___________________________________________ ?
Кàтя: Спасâбо, всё хорошæ. А у тебã?
Мâша: (2)  ______________________________________________________ .
Кàтя: Мâша, (3)  __________________________________________________ ?
Мâша: Åто мой друг из Чáхии, (4)  ______________________________Здáнек.
Кàтя: (5)   _______________________________________________________ ?
Мâша: В Прàге.
Кàтя: (6)   _______________________________________________________ ?
Мâша: Да, он хорошæ говорâт по-рçсски.
Кàтя: (7)   _______________________________________________________ ?

córka = cześć (pożegnanie) = czterdzieści = do widzenia = dobranoc = dobry wieczór = dzień 
dobry (rano) = dziewięćdziesiąt = inżynier = kucharz = kuzyn = mąż = osiemset = pielęgniarka = 

siostrzeniec = sprzedawca = strażak = sześćdziesiąt = tysiąc = wujek 

трâдцать шесть
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5

6

7

Мâша: Он çчит рçсский два гæда.
Кàтя: (8)   _______________________________________________________ ?
Мâша: Ещё нет, но я учç чáшский язèк. 
Кàтя: (9)   _______________________________________________________ ?
Мâша: Егó хæбби – åто матемàтика и компьäтеры.
Кàтя: (10)  _______________________________________________________ ?
Мâша: Он хæчет стать информàтиком. 

Uzupełnij zdania jednym ze słów w nawiasach.  … / 6 punktów

1. У менã есть  _____________  стàрший брат Максâм. (ещё = скæлько = åто)
2. Æля, ты лäбишь  _______________________  ? (матемàтика = матемàтику = матемàтики)
3. Дâма, ты хорошæ  _____________  англâйский язèк? (знàешь = знàю = знàет)
4. Зæя, у  ______________ есть хæбби? (тебá = тебã = ты)
5. Кâра,  ______________ у тебã хæбби? (какæй = какàя = какæе)
6. Моáй мàме сæрок  _____________  год. (одâн = три = пять)

Wpisz odpowiednie formy czasownika.  … / 14 punktów

1. Что (дáлать)  ______________________  твой друг? 
2. Что ты (любâть)  ______________________  дáлать? 
3. Çля (читàть)  ______________________  интерáсную кнâгу. 
4. Что ты (хотáть)  ______________________  мне сказàть? 
5. Моâ родâтели (гулãть)  ______________________  по пàрку с нàшей собàкой. 
6. Где (рабæтать)  ______________________  твоâ родâтели? 
7. Вы (любâть)  ______________________ катàться на велосипáде? 
8. Моã мàма (рабæтать)  ______________________  инженáром. 
9. Олáг (учâть)  ______________________  немáцкий язèк ужá два гæда. 

10. Онâ не (хотáть)  _______________________  áхать с нàми. 
11. Кàтя (писàть)  ______________________  и-мåйл своáй подрçге. 
12. Я не (хотáть)  ______________________  смотрáть åтот фильм. 
13. Я (любâть)  ______________________  слçшать мçзыку.
14. Что вы сейчàс (дáлать)  ______________________  ?

Dokończ zdania.  … / 10 punktów

1. Вâтя, что  ______________________________ ?

2. Я не знàю,  _____________________________ .

3. У Кàти  ________________________________ .

4. Скæлько  _______________________________ ?

5. Где онâ  _______________________________ ?

6. Дæброе çтро,  ___________________________ !

7. Как зовçт  ______________________________ ?

8. У менã нет  _____________________________ .

9. Вы лäбите  _____________________________ ?

10. Какæй  ________________________________ ?

Za prawidłowe wykonanie testu możesz zdobyć maksymalnie 80 punktów.
  0–40 musisz jeszcze popracować!
41–48  jeszcze trochę wysiłku!
49–56 nieźle 

57–64 dobrze
65–72 bardzo dobrze
73–80 celująco

Klucz стр. 64
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Uczeń potrafi:
  wskazywać i przedstawiać osoby
   prawidłowo stosować czasownik звать w zwrotach Как тебя́ зовýт? Меня́ зовýт...
  określać pochodzenie i miejsce zamieszkania osób.

Раздéл II

 Liczba godzin lekcyjnych: 1
 Formy pracy: z całą klasą, w parach, indywidualnie.

Temat: На кýрсе рýсского языкá.Урóк 1:

Lekcja 1

Nauczyciel rozpoczyna pracę nad tym rozdziałem od zapoznania uczniów z tytułem rozdziału, tytułami lekcji, ilustracjami; 
pyta uczniów, jakiemu tematowi będą poświęcone najbliższe lekcje. 

1
  Nauczyciel prosi uczniów o przyjrzenie się ilustracji i udzielenie po polsku odpowiedzi na pytania zadane w języ-

ku rosyjskim: Кто на иллюстрáции? (Katia i dwóch chłopców) Где они́ нахóдятся? (w parku) Скóлько им лет?  
(około 13) О чём они́ рaзговáривают? (dowolne odpowiedzi).

  Nauczyciel czyta głośno 8 pytań do tekstu i upewnia się, że wszystkie są zrozumiałe, następnie prosi uczniów o dwu-
krotne wysłuchanie wypowiedzi Maszy (CD 46) – przy pierwszym odtworzeniu nagrania uczniowie tylko słuchają 
tekstu, przy drugim – mogą sporządzać notatki.

  Nauczyciel czyta kolejne pytania do tekstu, a wskazani uczniowie ustnie udzielają odpowiedzi na nie. Nauczyciel zwra-
ca wcześniej uwagę na to, aby uczniowie uważnie słuchali pytań, gdyż ułatwiają one formułowanie odpowiedzi, np.: 
Где живёт семья́ Мáши? – Cемья́ Мáши живёт ... (rubryka Как учи́ться).

  Nauczyciel czuwa nad poprawnością wykonania zadania. 

1. Семья́ Мáши живёт в Москвé.
2. Роди́тели Мáши рабóтают.
3.  Бáбушка и дéдушка Мáши ужé не 

рабóтают, они́ на пéнсии.

4. Мáша лю́бит всех свои́х бли́зких.
5.  Сáмый люби́мый человéк для 

Мáши – мáма.

6.  Бáбушку Мáши зовýт Ири́на 
Степáновна.

7. Брáта Мáши зовýт Макси́м.
8. Тётю зовýт Гáля.

KLUCZ

  Nauczyciel zwraca uwagę, że w języku rosyjskim nie ma słów rodzeństwo ani dziadkowie (ramka z wykrzyknikiem), i pyta 
uczniów, czy pamiętają, od jakiego imienia pochodzi zdrobnienie Sasza (Aleksander/Aleksandra). 

  Nauczyciel pyta uczniów, jak mają na imię dziadkowie Maszy: ojciec mamy (Paweł) i ojciec taty (Iwan). Następnie  
przypomina zasadę tworzenia imion odojcowskich i wraz z grupą wspólnie wykonuje ćw. 1 z materiałów ćwiczeniowych  
(str. 28).

1. Мари́я Степáновна
2. Алексáндр Николáевич

3. Алексáндра Николáевна
4. Николáй Алексáндрович

5. Тамáра Алексáндровна
6. Олéг Степáнович

7. Лари́са Сергéевна
KLUCZ ➞ MĆ, str. 28, ćw. 1

2
  Nauczyciel wyjaśnia, według jakiego klucza należy wykonać zadanie (forma żeńska – forma męska, np. мáма – пáпа). 

Ćwiczenie jest sprawdzane na forum – wskazani uczniowie odczytują pary słów, nauczyciel zapisuje je na tablicy.  
 Uczniowie zapoznają się ze znaczeniem słów племя́нник i племя́нница (ramka z wykrzyknikiem). 

мáма – пáпа дóчка – сын внýчка – внук двою́родная сестрá – дврю́родный брат тётя – дя́дя
женá – муж бáбушка – дéдушка сестрá – брат племя́нница – племя́нник

KLUCZ

„Bcë пpocтo!” 1. Reforma 2017 
PRZEWODNIK DLA NAucZYcIELA

Materiały dydaktyczne online
www.akademiaPWN.pl



Рa
зд

éл
 II

40Przykładowe scenariusze lekcji do podręcznika Всё просто! 1 © Wydawnictwo Szkolne PWN

3
  Nauczyciel prosi o powtarzanie liczebników za lektorem (CD 47), a potem o odczytanie ich chórem.
  Jeśli czas na to pozwoli, aby utrwalić poznane liczebniki i wprowadzić elementy zabawy, nauczyciel może: 
• prosić wyrywkowo uczniów o przeczytanie jednego liczebnika;
•  prosić 3 grupy uczniów (A, B i C) o odczytanie liczebników kolumnami w określony sposób: grupa A czyta licze-

bniki 40–90 szeptem scenicznym, grupa B czyta liczebniki 100–500, rapując, grupa C czyta liczebniki 600–1000 
naprzemiennie cicho i głośno; 

•  dyktować wybrane liczebniki, a wskazani uczniowie zapisują je za pomocą liczb na tablicy;
• zapisywać na tablicy wybrane ciągi liczebników, np. 400, 90, 970, i prosić ochotników o głośne ich odczytanie. 

  Naucz się głośno czytać wypowiedź Maszy Моя́ семья́.
  Odpowiedz pisemnie na pytania 1–8 z ćw. 1 z podręcznika. (Nauczyciel na następnej lekcji zbiera kartki  

i sprawdza poprawność wykonania zadania).
  Wykonaj ponownie ćw. 3 z podręcznika: powtórz liczebniki za lektorem, a potem przeczytaj je samodzielnie.

PRACA DOMOWA

ВНИМÁНИЕ!
  Uczniowie ponownie czytają głośno liczebniki (ćw. 3.), następnie czytają treść reguły.
  Uczniowie wykonują indywidualnie ćw. 2 z materiałów ćwiczeniowych (str. 28). Przed rozpoczęciem pracy z ćwiczeniem 

nauczyciel przypomina (wprowadzoną w Rozdziale I, Lekcji 2, str. 25) zasadę używania słów: год, гóда i лет w połączeniu  
z liczebnikami (rubryka z wykrzyknikiem). Zadanie jest sprawdzane na forum.

1. Мáме три́дцать шесть лет.   2. Брáту двáдцать оди́н год.   3. Бáбушке шестьдеся́т вóсемь лет.   4. Тёте сóрок семь 
лет.   5. Дя́де пятьдеся́т три гóда.   6. Сестрé три́дцать два гóда.   7. Дéдушке сéмьдесят четы́ре гóда.   8. Прадéдушке 
девянóсто оди́н год.

KLUCZ ➞ MĆ, str. 28, ćw. 2

4
  Nauczyciel prosi uczniów o zapoznanie się z drzewem genealogicznym.
  Następnie uczniowie dwukrotnie wysłuchują dialogu Maszy z koleżanką (CD 48) i określają, kim są dla Maszy osoby  

z ilustracji i ile mają lat.
  Nauczyciel sprawdza poprawność wykonania zadania.

Пáвел Антóнович – дéдушка (75 лет)
Ири́на Степáновна – бáбушка (62 гóда)
Николáй Ивáнович – пáпа (41 год)

Áнна Пáвловна – мáма (39 лет)
Гали́на Пáвловна – тётя (31 год)
Алексáндр Петрóвич – дя́дя (31 год)

Макси́м Николáевич – брат (17 лет)
KLUCZ

ВНИМÁНИЕ!
  Nauczyciel zwraca uwagę na stosowanie form biernika w pytaniu o imię i odpowiedzi na nie oraz form celownika  

w pytaniu o wiek i odpowiedzi na nie. Uczniowie zapoznają się z treścią rubryki.
  Nauczyciel podkreśla, że rzeczowniki пáпа, дéдушка, дя́дя odmieniają się jak мáма, бáбушка, тётя.

Uczeń potrafi:
  zadawać pytania o wiek członków rodziny i udzielać odpowiedzi na takie pytania
  prowadzić prosty dialog na temat rodziny
  sformułować krótką wypowiedź na temat swojej rodziny.

 Liczba godzin lekcyjnych: 1
 Formy pracy:  z całą klasą, w parach, indywidualnie.

Temat: Скóлько лет мáме?Урóк 1:

Lekcja 2
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  Uczniowie wykonują indywidualnie ćw. 3 z materiałów ćwiczeniowych (str. 28).

KLUCZ ➞ MĆ, str. 28, ćw. 3

Как их (когó) зовýт? Скóлько им (комý) лет?

Сестрý / Бáбушку / Внýчку Дéдушку Сестрé / Бáбушкe / Внýчкe / Тёте Дéдушке / Дя́де 

Внýкa / Племя́нникa / Дрýгa Внýку / Племя́нникy / Дрýгу

5  
  Nauczyciel czyta głośno pytania i prosi uczniów o powtórzenie ich chórem. Następnie uczniowie rozmawiają w parach 

o swoich rodzinach, wykorzystując podane struktury. 

6  
  Uczniowie powtarzają chórem za lektorem (CD 49) zdanie po zdaniu. Nauczyciel czuwa nad poprawną wymową  

i intonacją. Następnie, jeśli czas na to pozwoli, wskazani uczniowie czytają na głos kolejne zdania.

УЖÉ УМÉЮ!
Uczniowie indywidualnie zapisują w zeszycie przykłady obrazujące umiejętności podane w rubryce Ужé умéю!. Nauczyciel 
czuwa nad przebiegiem pracy i w razie potrzeby pomaga uczniom.

  Wykonaj ćw. 4, 5 i 6 z materiałów ćwiczenio-
wych (str. 29).

PRACA DOMOWA
      1. муж      2. дéдушка      3. внýчка      4. cестрá      5. племя́нник     

6. дя́дя     7.  дóчкa

KLUCZ ➞ MĆ, str. 29, ćw. 4

Пáпу зовýт Пётр Павлóвич Ивáнов, емý 43 гóда, егó хóбби 
– футбóл. Мáму зовýт Óльга Вади́мовна Ивáнова, ей 38 лет, 
её хóбби – рýсская литератýра. Их дочь зовýт Тáня, ей 12 
лет, её хóбби – Интернéт. Их сы́на зовýт Ми́ша, емý 15 лет, 
егó хóбби – мýзыка.

KLUCZ ➞ MĆ, str. 29, ćw. 5 (przykładowa odpowiedź)

    

Czy wiesz, że…?

Liczebnik сóрок pochodzi od nazwy dawnej jed-
nostki miary (сорóк) określającej liczbę futerek so-
bola potrzebną do uszycia standardowego futra. 
Taki worek (lub wiązanka) zawierał 40 futerek…

Kiedy Rosjanie spotykają się po latach, mówią 
Скóлькo лeт, cкóлькo зим!.

KĄCIK REALIOZNAWCZY 

Uczeń potrafi:
  używać konstrukcji У меня́ есть..., У негó / нeё есть..., У меня́ нет..., У негó / нeё нет...
   odpowiadać twierdząco i przecząco na pytania typu У тебя́ есть...?
  dopasować teksty do ilustracji.

 Liczba godzin lekcyjnych: 1
 Formy pracy: z całą klasą, w grupach, w parach, indywidualnie.

Temat: У меня́ нет брáта...Урóк 2:

Lekcja 1

1
  Uczniowie opowiadają po polsku, w jakiej relacji rodzinnej mogą być przedstawione na zdjęciu osoby.
  Nauczyciel omawia sposób tworzenia liczby mnogiej nazwisk rosyjskich (ramka z wykrzyknikiem).
  Uczniowie w parach opisują rodzinę na zdjęciu według schematu podanego w ćwiczeniu.
  Nauczyciel wyrywkowo prosi kilku uczniów, by zaprezentowali swoje odpowiedzi na forum.

На фотогрáфии семья́ Кузнецóвых. Они́ живýт в Санкт-Петербýрге. Пáпу зовýт Михаи́л Николáевич Кузнецóв, емý 
три́дцать пять лет. Мáму зовýт Óльга Петрóвна Кузнецóва. Ей три́дцать три гóда. Дóчку зовýт Мари́я. Ей семь лет. Брáта 
зовýт Сáша. Емý вóсемь лет. Дéдушку зовýт Николáй Алексéевич Кузнецóв. Емý пятьдеся́т дéвять лет. Бáбушку зовýт 
Светлáна Петрóвна Кузнецóва. Ей пятьдеся́т семь лет. 

KLUCZ (przykładowa wypowiedź)
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Barbara Chlebda  

Irena Danecka

klasa VII A1

klasa VIII A1

BIURO OBSŁUGI KLIENTA
Nasi konsultanci są do Państwa dyspozycji od poniedziałku do piątku 
w godzinach 8.00 – 16.00 (w okresie od września do października 
w godzinach 8.00 – 17.00).

Skorzystaj z Livechat na
wszpwn.pl

Zadzwoń
22 69 54 800

Napisz do nas – formularz kontaktowy na
wszpwn.pl/pl/kontakt/

Znajdź Reprezentanta na
wszpwn.pl/pl/reprezentanci

Wybierz dla siebie dogodną formę kontaktu:

Skontaktuj się z nami! 
Z przyjemnością odpowiemy na pytania dotyczące m.in.:
•  oferty wydawniczej,
•  zamówień oraz reklamacji,
•  deklaracji,
•  materiałów dla nauczycieli i Akademii PWN,
•  aktualnych spotkań i konkursów organizowanych przez Wydawnictwo.


